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HEIDENHAIN

e e oC DR. JOHANNES HEIDENHAIN GmbH
Retirer la gaine externe (°F) Dr.-Johannes-Heidenhain-StraRe 5
Rimuovere protezione esterna B 83301 Traunreut, Germany
Retirar cubierta exterior  ~_ 7043 @ S 0 85 °C = +49(8669) 31-0
-30 .. 857 +49 (8669) 5061
(-22 ..185°F) e-mail: info@heidenhain.de
10 ROD 426: -30 ... 100 °C
(=22 ...212°F) Technical support +49 (8669) 31-1000
Measuring systems @ +49 (8669) 31-3104
e-mail: service.ms-support@heidenhain.de

TNC support = +49 (8669) 31-3101
-30 ... 80°C e-mail: service.nc-support@heidenhain.de
(22 ... 176 °F) NC programming & +49 (8669) 31-3103

e-mail: service.nc-pgm@heidenhain.de

PLC programming © +49 (8669) 31-3102
e-mail: service.plc@heidenhain.de

Lathe controls @ +49(711) 952803-0
e-mail: service.hsf@heidenhain.de
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Auf die Lage der Kabeladern achten (nicht einklemmen)

@ EN 50 178/4.98; 5.2.9.5
IEC 364-4-41: 1992; 411(PELV/SELV)

(siehe, see, voir, vedi, véase
HEIDENHAIN D231929)

Make sure not to pinch the cable wires IP 66
Veiller a ne pas pincer les fils du cable EN 60 529
Fare attenzione alla posizione dei fili
Asegurese de no pinzar los hilos de los cables
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Differenz-Spannung an Zg = 120 Q
Differential voltage at Zg = 120 Q
Tension différentielle sur Zg = 120 Q
Differenza di potenziale su Zgp = 120 W
Tension diferencial en Zg = 120 Q

Ug = Interne Bezugsspannung

Up = Internal reference voltage

Ug = Tension de référence interne
Up = Tensione di riferimento interna
Ug = Tensién de referencia interna

Uq = Bezugsspannung der Folgeelektronik

U; = Reference voltage of subsequent electronics

U1 =Tension de référence de I'électronique consécutive
Uj = Tensione di riferimento della elettronica successiva
U1 =Tension de la electronica subsiguiente




